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Hiša pri Jugoslovanih, posebe pri 
Slovencih. 

Poročilo o dr. M. Murkovi razpravi ..K zgodovini kmeiiške hiše pri južnih Slovanih, l j 

Spisal Jos. Wester. 

o m a n t i č n a n a v d u š e n o s t za p o z n a v a n j e naro-
d o v e duše si jc v m i n o l e m s tole t ju da j a l a 
d u š k a v raznih s t r o k a h : v poezi j i , zgodov in i , 
e tnograf i j i , pred vsem p a v mi to logi j i in 
pa leon to log i j i , Kaza lo jc, kako r da bi hoteli 
vse, kar je bi lo že mrtvega na n a r o d n e m 

te lesu in duš i , zope t v ž iv l j en je poklicali . Starina na j bi sc po-
mladi la , mr tvo na j bi oživelo. Taka roman t ika veje h V o d n i k o v e 
„Ilirije o ž i v l j e n e / šz K o s e s k e g a v i sokozvenee ih od , iz zgodov insk ih 
in mi to lošk ih raz iskav T r s t e n j a k o v i h in se d a n d a n e s se včasi og las i 
znans tven pisate l j , o m a m ! j e n od m o d r e cvetke roman t ike . Ti m o ž j e 
so v svoj i preveliki go rečnos t i dos t ik ra t p r e d a l e č s eg l i : h ipoteze so 
proglas i l i za n e o m a j n e resnice in na pod lag i takih nav idezn ih de js tev 
so s t rme če mu svetu poda j a l i b a j n o I epe slike iz davne n a r o d o v e 
pre tek los t i . Minili so li s an ja r sk i časi in realna z n a n o s t , temel ječa 
na d o k a z a n i h ali vsa j ver je tn ih de js tv ih , j e p rev lada la . Z a n i m a n j e 
za n a r o d o v o pre tek los t , za n jega ku l tu rno z g o d o v i n o , za ku l tu rno 
s o r o d n o s t in odv i snos t od s o s e d o v ni p o n e h a l o , t emveč po rod i lo je 
n o v o vedo , f o 1 k I o r i s t i k o ( n a r o d o z n a n s t v o ) . 

Ta je pri drugih S lovan ih , p o s e b n o pri severn ih , hitro prišla 
v v e l j a v o ; ittdi Hrva t je in Srbi so n a s S lovence prehitel i . Sicer je 
ob i lo n a r o d o p i s n e g a gradiva n a b r a n e g a v Bleiweisovih „Novicah1 1 , 
v J a n e ž i č e v e m „Gla sn iku" , v „Letopisih1 1 Mat ice s l ovenske , tudi že 
v V a l v a s o r j u , da, celo že T r u b a r o m e n j a , s eveda le m i m o g r e d e , 
d o m a č e ob iča je , a s e s t avno se j e pričelo nabirat i šele v n a j n o v e j š e m 
času . G lavna zas luga za lo pr ičeto delo gre vseuč i l i škemu profe-
so r j u dr, M u r k u , ki jc že leta 1896. o priliki češko-s lov , razs tave 

') Умr Geschichte des volkstümlichen Hauses lici den Sildstawcn. Von 
Dr. M. Murko, Graz. Separatabdrtick ans Band XXXV, und XXXVI, der Mittei-
lungen der Anthropologischen Gesellschaft in Wien. Mit 9 Abbildungen im To;lt. 
Wien 1906. 
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v Pragi objavil v e l e p o m e m b e n č l a n e k , ' ) v ka te rem je S lovence se -
znani l z i ts t rojem in p o m e n o m o m e n j e n e razs tave in j im k o n č n o 
podal n a u k e , kuj bi se da lo v naš ih deže l ah storiti za p o z n a v a n j e 
na roda in kako na j bi sc to de lo započe lo . Ža l , d a ni našel zaže-
I jenega o d z i v a ! Saj za p o s a m e z n e g a je t ako o b s e ž n o de lo p re t ežavno , 
korporac i ja se pa ni n o b e n a r e sno zavzela za n a r o d o p i s n o razis-
kava n je . Prišel je v n a š e kraje R u s in ta je spisal dve razpravi o 
d o m o v a n j u in žitku k r a n j s k e g a , p o s e b e g o r e n j s k e g a kmeta . Ta m o ž 
je H a r u z i n . 

Kako r je pred dese t imi leti dr. M u r k o opozor i l n a t o s t ran kul-
tu rne naše z g o d o v i n e in dal t emu r az i skavan ju p ravec s s v o j o š t u d i j o 
o praški razstavi, tako je stopil s e d a j pred z n a n s t v e n o j a v n o s t z 
obš i rn im in temel j i t im d e l o m le š i roke . M e n i m s tem n j e g o v o gori 
o m e n j e n o n e m š k o razpravo o j u g o s l o v a n s k i hiši. 

Pisate l j sc ne peča s a m o s s l o v e n s k o hišo , t e m v e č je š tud i ja 
o s n o v a n a kot nekaka popo ln i t ev Mer inge r j ev ih razprav o l judski 
hiši v Ho iti i in Hercegovin i , : | ) Dr. Mer inge r , vseuč . p r o f e s o r v G r a d c u , 
j e dokaza l , da b o s a n s k a hiša v b i s tven ih del ih p r ipada tisti stari 
s r e d n j e e v r o p s k i kulturi , ki jc s k u p n a G e r m a n o m 111 e n e m u delu 
S lovanov . M u r k o se je s t em v p r a š a n j e m še in tenz ivne je pečal, iskal 
je dokazi i za to trditev tudi pri os ta l ih južn ih S lovan ih v Srbiji» 
Bolgar i j i , Črni gor i , Hrvatski in n a p o s l e d tudi pri S lovenc ih . In 
ka j jc uspeh teh obsežn ih in temel j i t ih š t u d i j ? Odkr i t j e , da s e g a j o 
valovi g o r n j e n e m š k e hišne ku l tu re prek d o b r š n e g a dela s loven-
skega ozeml j a tja doli čez Hrva t sko , S lavon i jo in B o s n o t ja no ter 
v Č r n o goro , Novi paza r in do b o l g a r s k o - s r b s k e m e j e . 

V čem pa obs to j i bistvo te h i šne k u l t u r e ? V hiši z dvema 
o g n j i š č e m a 1 ) (Zwei feuerhaus ) . Taka hiša ima dva b is tvena d e l a : 
p ros to r za o g n j i š č e (veža, k u h i n j a ) in p ros to r za b i v a n j e ( soba , izba, 
hiša v o m e j e n e m p o m e n u , v kateri je tudi peč). V tem se loči od 
r o m a n s k e h išne kul ture . Leta p o z n a h išo le z en im o g n j i š č e m (ka-
m i n o m — Ein feue rhaus ) . T o sta torej dva h i šna t ipa , ki p r iha ja ta 

•) Narodopisna razstava čcškoslovanska v Pragi leta 1895., Letopis Matice 
Slovenske z [i leto 1896. str. 75.-137. 

-) V peterbnrškem listu „Živaja Starina" l. 1902, razprava o kranjskem kmetu 
in njega stavbah in v istem listu i. 1903. „Bivališče gorenjskega Slovenca", 

••) Das v olks tii m licht Hatis iti Bosnien und Herzegowina. Wien 1900. in Hit 
Stellung des bosnischen"' Hauses und Rtymologicn zum Hausrat, Wien 1901. 

4) Ognjišče v pomenu prostor, torišče, kjer st- kuri, naj si bo tu peč (zaprt 
prostor) uii odkrito ognjišče (ognjišče v ožjem pomenu) 
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pri j ugos lovansk ih seliščih v p o š t e v : nemška hiša dvoognj iščnica in 
romanska samoogn j i ščn ica . Velika večina s lovenskega ozemlja spada v 
okrožje g o r n j e - n e m š k e g a hišnega lipa, tako da jo s lovenska hiša le 
pos redova lna , p r e h o d n a s topn ja k bosansk i , oziroma hrvatski in srbski 
kmetski hiši. Vpliv r o m a n s k e hišne kulture pa se kaže v južnih 
delih Goriške , na Krasu in sploh na Pr imorskem, pač tam, k je r 
vpliva laška kultura tudi v drugih ozirih. Ta kultura pa sega še dalje 
na j u g : v Hercegovino , Črno g o r o in Albani jo , torej na ozeml je , 
ki se sp loh nagibl je k italijanski kul turni sferi. 

Poudari t i je t reba tudi zaključke, ki izvirajo iz. omen jen ih 
de j s tev ; „Ker s e g a j o kulturni valovi višje nemške dvostanične hiše 
(Küchen - S tubenl iaus) od Alp prek Hrvatske iu Ogrske celo tja do 
Črne gore in Bolgarske , moramo iz tega znameni tega in nikakor 
m a l e n k o s t n e g a dejs tva sklepati, da tudi s redn jeevropsk i vplivi na 
J u g o s l o v a n e j užno od Save in Drave niso novejšega pos tanka in se 
ne kažejo s a m o vnanje na nekaterih mestih s redn jeveškega tipa.K ') 

S tem bi bili v glavnih potezah označeni prvi dve poglavj i 
Murkove r azp rave : l. Zadevna s lovanska literatura in Ii. Meringer jevi 
razpravi o b o s a n s k o - hercegovski hiši. „ G o m j e n e m š k a " bisa v so-
sednih deže lah . — 

Najzan imive jše za na s Slovence je tretje p o g l a v j e : S lovenska 
liiša. P isa te l j sani je ime! priliko na svojih potovanj ih in planinskih 
turah proučevati značaj hiš na s lovenski zemlji , Najeešče se sklicuje 
na h išne tipe na P o h o r j u , v Slov. Goricah, v Bohin ju , sploh v gorn j i 
savski dolini , po tem v Beli Krajini in na Koroškem. Sicer se pri-
lično o m e n j a j o skoro vsi s lovenski okraj i , vendar u tegne kdo po-
grešati do len j ske , r ibniške, škof je loške hiše. Pisatel j sam pravi, '2) da 
razprava ni vseobsežno popo lna , da objavi za seda j le poglavi tne 
poda tke svojih študij. Ta izjava kakor tudi ona, da tekom nas ledn j ih 
let ne bo utegnil priti do večjega dela na tem polju, nas vsa j o p r a -
vičuje do nade, da vsa j v dog l cdnem času poš l je v svet obsežno 
kul turno sliko s lovenske hiše. Tol iko jc seda j d o g n a n o , da n i m a m o 
s a m o b i m e s lovenske hiše, ampak da je naša kmetiška hiša istega 
značaja ko sosedn ja g o m j e n e m š k a , man j š i del s lovenskega ozemlja 
pa pr ipada r o m a n s k e m u ku l tu rnemu območ ju . Dvostanični tip je 
vobče osnova hiše, najsi se je še dal je razvila v horizontalni ali 
vertikalni smeri . Na p lanem, v ravnini je dobila tipična dvoslanična 

<} Murko, op. c. H, 329. 
•') v. c. ill., 13. 
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oblika prizidke pri tleh : k sobi so p rh ida l i čumna to , k a m r o ali pa 
so sobo predel ili v dva ali več pros torov . Tudi ti a naspro tn i strani 
sobe so hišo lahko podal jša l i , tako da je ostala veža na sredi po-
slopja . Vežo s a m o (v širšem p o m e n u ) so razdel i l i : en del so do-
ločili za kuh in jo , pros tor za ognj i šče , t e s t o z z idom prede l jen od 
veže (v ož jem zmislu). V planinskih krajih, p o s e b n o na G o r e n j s k e m , 
se je hiša razvila tudi v vertikalni smer i . 

(Konce prihodnjič.) 

Svetonočno hrepenenje, 
i. 

A bogastvi ne izmernimi 0 , to bo lep d a n a š n j i večer, 
prišel b o m k tebi nocoj , kot sveti božični čas, 
prišel b o m in objel te b o m kot pravljice polnočnih ur, 
z rokami ve rn imi ! kot z ime srebrni o b r a z ! 

O k r o g vratu, ok rog pasu O l jubica, opolnoči 
te zvezal bom z rokami , sam bežal b o d e m , sam 
in moja boš z mlados t jo vso, kot hladni , ledeni božični čas 
z l jubezni vročimi ž e l j a m i . , . po mes tu b o g v e k a m ! . . 

iL 

' j ^ r i š e l b o Božič, prišla bo noč 
in jaz b o m šel na s ladko pot, 
s svečico v roki čez beli sneg 
šel b o m tiho po lnočno pol , . 

Pa nihče ne ve, kod, 
in nihče ne ve, kam 
šla bo moja pobožna pot 
pozdravl ja t svečani, božj i h ram. 

O tja čez Božič b o g v e k a m , 
tja ,na toplo j užno s t ran, 
šla bo daleč, daleč napre j 
čez mirni po lnočn i ocean 
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Hiša pri Jugoslovanih, posebe pri 
Slovencih. 

Poročilo o dr, M. Murkovi razpravi .K zgodovini kmeliške hiše pri južnih Slovanih". 

Spisal Jos. Wester. 

(Konec.) 

animiv po jav v h i šnem s i s t emu so d i m n i c e . 
P i sa te l j o m e n j a , da sc je ta sicer p r i s tno 
n e m š k i g r a d b e n i ob i ča j ohran i l le šc o b 
nemški j ez ikovni mej i na Š t a j e r s k e m . Dim-
nica je s o b a , v kateri sc res dim k a d i ; v 
n j e j ni zapr te , o b z i d a n e peči , a m p a k le vel ika 

pečnica s p ros t im o g n j i š č e m (z idom) za k u h a n j e . Za p o j a s n i l o o 
dimnici s luž i jo v razpravi š t i r je načrti d i m n i c ; ze lo ins t ruk t ivno bi 
bilo, če bi bil p isa te l j poda l tudi s l iko n o t r a n j o s t i take d imnice . 
Na K o r o š k e m , k jer so Slovenci šc v tesne jš i dotiki z n e m š k i m i 
sosed i n e g o na š t a j e r s k e m , n i m a j o d imn ice v s l o v e n s k e m delu deže le 
r azen n a v z h o d n i s t rani , ki mej i ob Š ta j e r sko . Na prvi h ip se č u d n o 
vidi, da S lovenc i v Zilski dol ini ne p o z n a j o d imnice , da pa je pri n j ih 
n e m š k i h sosedi l i v gorn j i Zilski dol ini ob i ča jna . P isa te l j s a m p o u d a r j a , 
da jc redek tak p r imer za de j s tvo , da sc hišni tip t ako t e s n o u j e m a 
z n a r o d n o s t n i m i o d n o š a j i . Sicer pa p o m e n i d imnica proti navadn i 
g o m j e n e m š k i hiši nižjo s t o p n j o k u l t u r n e g a s t an j a , s a j i m a j o razen 
l judi , kater ih p ravo zbira l išče je d imnica , v a n j o d o s t o p tud i d o m a č e 
živali: tu m o l z e j o krave, tu k rmi jo p u j s k e . 

V IV. p o g l a v j u razpravl ja M u r k o o razvoju hiše, o spa ln ic i 
(kamri) , p r i s t ransk ih hiš icah, o hišah na po l ju in na p lan in i . Hrva t j e 
in Srbi n i m a j o spa ln ic v t em p o m e n u b e s e d e , kako r da bi j im bil 
v ta n a m e n na lašč o d m e n j e n p ros to r , ker večji dc i s luži v to veža, 
t. j. p ros to r , k jer je ogn j i šče , ali pa izba, k jer b iva jo sicer le p o 
zimi. Spa ln ica g o r e n j e - n e m š k e g a tipa se n a h a j a le pri S lovencih in 
in še to ne p o v s o d . Za ta p ros to r r ab i j o p o razn ih kraj ih r azna 
imena , večjidel t u j k e : kamra , št ibelc, č imer , č u m n a t a . Sp loh s o v 
t em ozirn tu jke pri J u g o s l o v a n i h ka j m n o g o š t e v i l n e . Deli hiše, n j e 
oprava , k u h i n j s k o o r o d j e itd. i m a j o dos t ik ra t i z p o s o j e n o ime . M u r k o 
je posveti l V. p o g l a v j e t emu v p r a š a n j u , venda r se ne spušča v vse 
p o d r o b n o s t i , ker bi siccr mora l seči da leč prek mej , ki si jih je 

'ib.si Digi ta lna kn j i žn i ca S loven i j e 



Wester, Josip. Hiša pri Jugoslovanih, posebe pri Slovencih. 1907, Ljubljanski zvon 

110 Jos, Wester: Hiša pri Jugoslovanih, posebe pri Slovencih. 

zastavil za svo jo razpravo . Proti koncu tega pog lav ja p r a v i : l ) 
„Števi lo n e m š k i h tu jk , • n a n a š a j o č i h sc na hišo m poh iš tvo , je pri 
S lovenc ih jako v e l i k o ; to se s tr inja z nj ih geogra f sk imi , z g o d o v i n -
sk imi iti soc ia ln imi o d n o š a j i ; tud i na H r v a š k e m in v S lavoni j i ni 
n e z n a t n o , tudi tu sc p o z n a vpliv z e m l j e p i s n e lege, n e k d a n j e n e m š k e 
vo jaške up rave (do leta 1881.) in n e m š k i h nase lb in v v z h o d n i Sla-
voni j i ter v Bana tu. O n o s t r a n Save in D o n a v e pa je v navadi ču-
dovi to malo tu jk in še te so i z p o s o j e n k e iz na j s t a r e j š e d o b e / — 
S tem je M u r k o ovrgel p o v p r e č n o trdi tev M e r i n g e r j e v o , da je v 
Bosn i „vsak kos poh iš tva g o r n j e nemški 1 ' . -) 

V k o n č n e m (VI.) p o g l a v j u n a m p o d a j e M u r k o zan imiv ekskurz 
o j u g o s l o v a n s k i mizi , o n j e obliki, s ta l išču in imenu . Razlaga izraze 
miza , s tol , sof ra , l in i ja , t rapeza , tabla, m e n t r g a i. t. d. B e s e d o miza 
to lmači kot i z p o s o j e n k o h s tvn. mias , mies , ne pa, k a k o r Miklošič , 
n a r a v n o s t iz lat. m e n s a . M u r k o v o raz lago podp i ra tudi de j s tvo , da 
i m a j o b e s e d o m i z a i zmed J u g o s l o v a n o v le Slovenci . 

S svo j im de lom je poda l M u r k o t rdno o s n o v o za n a d a l j n j e 
p r o u č e v a n j e s lovenske hi še. Folklorski o d s e k " ) pri „S lovensk i Matici" 
je prevzel n a l o g o , da zbira d o k u m e n t e naše d o m a č e ku l tu re . Delo 
se bo m o r a l o razdeliti na sličen način, k a k o r je o d b o r za pub l ikac i jo 
„Avst r i j ske n a r o d n e p e s m i " p ravkar izdal povp ra seva lno p o l o o na-
rodn ih p e s m i h , n a r o d n i g o d b i in na rodn ih p les ih . C u j e m o , da zgo-
d o v i n s k o d ruš tvo v M a r i b o r u tud i že pr ipravl ja knj iž ico , ki bo da ja la 
navod i l a za tako n a b i r a n j e n a r o d n e g a b l a g a , kakor i m a j o Hrva t je 
že i z b o m o ses t av l j en navod za p r o u č e v a n j e n a r o d n e g a življa. ') Le 
t em po tem, da se vzbudi v vseh in te l igentn ih s lo j ih , ki p r i h a j a j o v 
t e s n e j š o do t iko s p r e p r o s t i m l j u d s t v o m , z a n i m a n j e za naše žive in 
h i ra joče s tar ine , se m o r e doseči p o p o l n o s t takih zbirk in temel j i tos t 
t ozadevn ih razprav, Sa j b o kdo celo v t a k o n a t a n č n e m de lu , kakor 
je dr, M u r k o v o , pogreš i l mar s ikako stvar, ki je pisatel j ne o m e n j a : 

L) Murko, op. c. v, 110. 
-) Pri tej pri i i Iii hodi naše občinstvo opozorjeno na najnovejši Murkov članek 

„Kroaten und Serben" v „Ocsterr, Knndschair [K, Si. 4, z dne 15. decembra )90C. 
Pisatelj govori turned drugim obširno o kulturnem edinstvu in soodnosnosti Hrvatov 
in Srbov. 

a) Ime „folklorski" v tej zvezi tir, Murka ne ugaja, kakor je omenil v -Ča-
sopisu za zgodovino in narodopisje", III. letu. str, 224,, t?eš, d.i jc premalo obsežen, 
ker meri le na eno stroko narodopisja. Morebiti hi sc naziv-al bolje: narodopisni 
odsek. 

•') Osnova za sabiranje i proučavanje grad je o naroduo tu životu. Napisa o 
dr. A. Radie. (Preätampano iz II. sveska „Zborniku za narodni život i običaje južnih 
S lav ena*,) Zagreb 1897, 
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lina, ješter l ih , istje ( isteje) , h i š t e m a ( soba za s lužinčad v g radov ih 
in večjih poses tv ih) , tna lo , svisli, senica , kozel c i, t. d . D o l e n j e c 
v inščak s t rogo joči z idanico od h r a m a . O b e imeni sla v rabi za 
v insko klel v v i n o g r a d u ali v gorici : h ram je vse le j l esen , z idanica 
pa vsa ali v s a j de loma z idana . Nabra t i se bo da io še ve l iko o no-
t r an jem in z u n a n j e m ok ra s ju h i š e . S a m o pričeti je t reba , da stvari 
„konca ne vzame jo* , da se pos luž im b e s e d dr. M e r h a r j a iz n j e g o v e 
f e l j t onske razpravice o domač i u m e t n o s t i . -) M u r k o k o n č n o sani 
i z p o d b u j a k t akemu z n a n s t v e n e m u delti , češ, če i m a j o že s taro-
ldasiški f i lologi učne zb i rke in k n j i g e svoj ih realij, ko l iko bo l j jih 
je t reba m o d e r n e m u f i lo logu, da se mu ne bo zde lo , kakor da tava 
v temi p o svoji s t roki , ako se ne bavi hkratu tudi z rea ln imi štu-
d i j ami o s v o j e m n a r o d u . 

Tak okrasek so tudi prtiči ali prtifki, ki doslej menda še niso nikjer ome-
njeni, niti v kaki zbirki nabrani. To so popirtiate pole, lepo izrezljane iu nazobčane, 
okrašene s slikami kmetskili umetnikov. Tal; prtič pripne na prednji rob deščice, 
na kateri so postavljene jaslice v božični ctohi, s tem zastro spodnjo stran jaslic, 
ker bi se sicer videlo le v temni mrtvi kot. V PI e tedni ko ve m slovarju nista ome-
njena ne ,prtit" v tetn pomenu, ne „prtiček". 

-) Dr. Ivan Merhar, Umetnost na kmetih v lin str. narodnem koledarju za 
leto 1907., str. 1^0 —1^4. 

Kralj Matjaž in Al en či ca. 
ralj Mai jaž iti Aleučica 
j ad rna šarca jezdita, 
jezdi ta j a d m a šarca dva skozi gozd ze len . 

Deklici pade v srce boles t , 
kakor iz da l jn ih dal j težka vest , 
segel je ba jn ih g l a sov se ies t v zeleneči s en . 

„Groza je v senci s t rmeči h ho j . . . 
Reci, razloži mi, vitez m o j : 
po t je izgubil nebešk i so j in je mrkni l plah . . 

^Nič se ne boj , go lob ica 1i! 
Kaj bi ti ledenela k r i : 
s ladka u s o d a ti govor i tu o črnih go rah . 

Ta jnos t i po ln ti šepet š e p e t a ; , 
ura velika že plava z neba , 
ko boš sredi gozda š u m e č e g a žena m o j a ! " 

Vladimir Levst ik . 

'ib.si Digi ta lna kn j i žn i ca S loven i j e 


